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гр. София,  12.10.2017 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Първо отделение 21 
състав, в публично заседание на 12.10.2017 г. в следния състав: 

СЪДИЯ: Росица Бузова  

  

 
 
  

  

при участието на секретаря Детелина Начева и при участието на 
прокурора Десислава Кайнакчиева, като разгледа дело номер 6584 по 

описа за 2017 година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе 
предвид следното: 

 След изпълнение разпоредбите на чл.142, ал.1 ГПК вр. чл.144 АПК, на 

именното повикване в 11.35 часа, се явиха: 

 ЖАЛБОПОДАТЕЛКАТА И. Х. Ч. редовно уведомена от предходното с.з., 

явява се лично и с нейната майка В. С. Ф., назначена за неин представител по чл.25, 

ал.2 вр. ал.1 ЗУБ. ОТВЕТНИКЪТ ПРЕДСЕДАТЕЛЯТ на Д. - МС, редовно 

призован уведомен от предходното с.з., не се явява лично. Представлява се от юрк. П. 

с пълномощно от днес. 

СГП редовно уведомена от предходното с.з., се представлява от прокурор К.. 

ЯВЯВА се преводачът Д. Т. редовно уведомен.  

ЯВЯВА се Р. Д. П. – социален работник в Отдел „Закрила на детето“ – ДСП-К. село, в 

чиито обхват е и настоящия адрес на непълнолетната жалбоподателка – [населено 

място],  [улица], която представя пълномощно № 2205-РД05-0831/11.10.2017 г. от 

директора на ДСП–К. село за участие при изслушване на това дете, изготвяне на 

доклад и/или изразяване на становище по случая, в съответствие с изискването на 

чл.15, ал.4 и 6 ЗЗДет. 



СЪДЪТ КОНСТАТИРА, че по делото, в изпълнение на дадените в предходното с.з. 

указания към жалбоподателката и нейната майка, до този момент не са представили 

молба за правна помощ ведно с декларация по съответните образци, утвърдени от 

НБПП, с оглед на което не е изпълнена процедурата по допускане на такава чрез 

осигуряване на адвокат от САК по реда на чл.26, ал.2 ЗПП. 

ВРЪЧИ ФОРМУЛЯРИ от съответните образци на жалбоподателката и нейната майка 

за попълване и подписване, с участието на назначения от съда преводач в днешното 

с.з. 

И. Х. Ч. (чрез преводача): Да не се дава ход на делото, докато не би бъде осигурен 

адвокат. 

В. С. Ф. (чрез преводача): Да не се гледа делото, не можем да се защитаваме без 

адвокат. Ще попълним дадените ни формуляри.  

юрк.П.: Да не се дава ход на делото с оглед неизпълнената за днешното с.з. процедура 

по предоставяне на правна помощ. 

ПРОКУРОРЪТ: Да не се дава ход на делото, предвид заявеното искане за правна 

помощ. 

СОЦИАЛЕН РАБОТНИК П.: Не можах да направя среща с майката и момичето, 

поради тази причина нямам готовност за изразяване на становище в днешното с.з., във 

връзка с което моля да не давате ход. 

СЪДЪТ предвид неизпълнената процедура по предоставяне на правна помощ на 

непълнолетната жалбоподателка, с оглед гарантиране на ефективно упражняване на 

правото й на защита в съдебния процес, намира, че са налице процесуални пречки за 

разглеждане на делото, поради което 

 

ОПРЕДЕЛИ: 

НЕ ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО 

ДАВА ВЪЗМОЖНОСТ на непълнолетната жалбоподателка лично и със съгласието на 

нейната майка да попълни и представи по делото молба за правна помощ ведно с 



декларация по образците, утвърдени от НБПП. 

ДАВА ВЪЗМОЖНОСТ на социалния работник от ДСП-К. село да изготви писмен 

социален доклад или да се подготви становище по случая, за изслушване  в 

следващото с.з. съгласно чл.15, ал.6 ЗЗДт. 

ДА СЕ ИЗПЛАТИ на преводача Д. Т.  възнаграждение за извършения от него превод 

в днешно с.з. в размер на 50 лв. от бюджета на съда. ИЗДАДЕ се РКО за сумата. 

ОТЛАГА и НАСРОЧВА делото за 26.10.2017 г. – 11.30 ч., за когато страните, СГП, 

преводачът и ДСП-К. село са уведомени.  

Протоколът, изготвен в съдебно заседание, което приключи в 11.48 ч. 

      СЪДИЯ: 

 

      СЕКРЕТАР: 

  
 
 


